Fifteenth Sunday after Pentecost

Henpina II'aTragnsaTa micas I'aTuaecaranni
Sunday Before the Exaltation of The Holy Cross

Heninsa nepen Bo3aBu:xenusam YecHoro Xpecra
% THE NATIVITY OF OUR MOST HOLY LADY % PI3ABO MPECBATOI BJIATMYHILT HALIOi
THE THEOTOKOS AND EVER-VIRGIN MARY

BOI'OPOJMIII I TIPUCHOJIIBA MAPIi
Veneration of Icons of Sophia-the Wisdom of God (of

anyBaunus Ikonu Cogii-Ilpemyopocmi Boowcol
Kyiv). Of Pochajiv (1559). Of Kholm, of Lisnyns 'k and (Kuiscokoi). Houaiscoroi (1559). Jomnuywxoi (1696),
of Kamjanka-Strumylova (17th century) icons of the
Mother of God.

Xoamcoxoi, Jlicnunyvroi ma Kam sitnauxa-

Cmpymunosoi (XVII cromnitrs) ixon Booswcoi Mamepi.
8 September, 2024 8 BepecHs, 2024

Epistle reading from The First Epistle [letter] of Yurauus Anocmona 3 Ilepwozo Ilochanns
St. Paul the Apostle to Corinthians 9:2-12

[mucra] ce. an. Ilasna 0o Kopunmsan 9:2-12
1Co09:2 If I am not an apostle to others, yet

1Kop 9:2 [ HaBiTh SKIIO A 1HIIKX S HE
doubtless I am to you. For you are the seal of

aIlOCTOJI, TO A arroCTOoJ AJId BacC, aI’K€ BH €
my apostleship in the Lord.

HiI[TBCpI[)KCHHHM MOTI'o arocCToJIbCTBA B

T'ocnogi!
1Co 9:3 My defence to those who examine me 1Kop 9:3 Lle Mos BiAMOBI b TUM, IO CY/SITH
is this: MEHe.
1Co 9:4 Do we have no right to eat and drink? 1Kop 9:4 Xiba My HEe MaeMO MpaBa iCTH Ta
UTH?
1Co 9:5 Do we have no right to take along a 1Kop 9:5 Xiba He Maemo mpaBa B3sTH 3 CO00I0
believing wife, as do also the other apostles, CECTpy — BipyIouy APYXKHHY, K THIIT
the brothers of the Lord, and Cephas? armoctonu, opatu ['ocriona Ta Kuda?
1C0 9:6 Or is it only Barnabas and | who have 1Kop 9:6 Ywu e tinbku s Ta BapHaBa He Mmaemo
no right to refrain from working? npaBa He MpamoBaTu?
1Co 9:7 Who ever goes to war at his own 1Kop 9:7 Slkuii BOTH CIIy>KUTh 32 BIIACHHUH
expense? Who plants a vineyard and does not paxyHok? XTO caJiuTh BUHOTPA/IHUK 1 HE iCTh
eat of its fruit? Or who tends a flock and does 3 fioro mioAiB? AGO XTO BHITacae OTapy Ta He
not drink of the milk of the flock? ’e 11 MoJoka?
1Co0 9:8 Do | say these things as a mere man? 1Kop 9:8 Yu s nuiiie mo-aroacbkoMy 1ie Kaxy?
Or does not the law say the same also? Xiba 3akoH HE KaXke Tak camo?
1Co 9:9 For it is written in the law of Moses, 1Kop 9:9 Amxe B 3akoHi Molices HamMcaHO:
"YOU SHALL NOT MUZZLE AN OX «He 3aB’s3yi1 poTa BOJIOBI, III0 MOJIOTUTHY.
WHILE IT TREADS OUT THE GRAIN." Is Xiba 11e Ipo BoJIiB TypOy€eThes bor?
it oxen God is concerned about? 1Kop 9:10 Yu Bin kaxe npo Hac? Amke s
1C0 9:10 Or does He say it altogether for our HAC HAMKMCAHO, 1110 TOH, XTO Ope, TOBUHEH
sakes? For our sakes, no doubt, this is opartH 3 HaJI€¥0, 1 TOW, XTO MOJOTHTH,
written, that he who plows should plow in nosUHeH MoIomumiy 3 HaJIi€ero, M0 OTPUMAE
hope, and he who threshes in hope should be YACTHHY 6POJNCAIO.
partaker of his hope. 1Kop 9:11 SIkmro Mu MOCisuTd Mi’k BaMH JyXOBHI
1Co 9:11 If we have sown spiritual things for

you, is it a great thing if we reap your

Onara, xi0a TO BeTMKa CIpaBa, KOJIU MU
material things?

MO’KHEMO Ballli MaTepianbHi?

1Kop 9:12 SIkmio iHII1 MarOTh Ha Bac IPaBo, TO
1Co0 9:12 If others are partakers of this right xi0a mu He Ounbme? [IpoTe Mu He
over you, are we not even more? Neverthe- CKOPHUCTAJINCA LM IIPaBOM, a 3HOCUMO BCE,
less we have not used this right, but endure 11100 Yy YOMYCh HE TIEPELIKOJUTH XPHUCTOBIN
all things lest we hinder the gospel of Christ. Jo6piit 3BicTii. >>
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On The Nativity of Our Most Holy
Mother-of-God, an Epistle reading from
The Epistle [letter] of Saint Paul the Apostle
to Philippians 2:5-11

Php 2:5 Let this mind be in you which was also
in Christ Jesus,

Php 2:6 who, being in the form of God, did not
consider it robbery to be equal with God,

Php 2:7 but made Himself of no reputation,
taking the form of a bondservant, and coming
in the likeness of men.

Php 2:8 And being found in appearance as a
man, He humbled Himself and became
obedient to the point of death, even the death
of the cross.

Php 2:9 Therefore God also has highly exalted
Him and given Him the name which is above
every name,

Php 2:10 that at the name of Jesus every knee
should bow, of those in heaven, and of those
on earth, and of those under the earth,

Php 2:11 and that every tongue should confess
that Jesus Christ is Lord, to the glory of God
the Father.

On the Sunday Before The Exaltation Of The
Holy Cross, an Epistle reading from
The Epistle [letter] of Saint Paul the Apostle
to Galatians 6:11-18

Gal 6:11 See with what large letters I have
written to you with my own hand!

Gal 6:12 As many as desire to make a good
showing in the flesh, these would compel
you to be circumcised, only that they may not
suffer persecution for the cross of Christ.

Gal 6:13 For not even those who are
circumcised keep the law, but they desire to
have you circumcised that they may boast in
your flesh.

Gal 6:14 But God forbid that | should boast
except in the cross of our Lord Jesus Christ,
by whom the world has been crucified to me,
and | to the world.

Gal 6:15 For in Christ Jesus neither
circumcision nor uncircumcision avails
anything, but a new creation.

Ha PizaBo IIpecsitoi Baaguuuni Hamoi
Boropoauui i lIpucnoaisn Mapii,
yutaHHs Anocmona 3 Ilocnanna [micra)
ce. anocmona Ilasna 0o @uaun'sn 2:5-11

®un 2:5 Hexaii y Bac Oyie Te )X MUCIICHHSI, 110
iy Xpucra Icyca.

@nn 2:6 Bin, Oyxyun B 06pa3i boxxomy, He
BBa)XKaB, 110 PiBHICTH 13 borom Tpeba
3aXOIUTH,

@nn 2:7 ane npunnzuB Camoro Cebe,
npUiHABIIMA 00pa3 paba, CTaB MOMIOHUM 10
JFO/IMHY 1 Ha BUTJIS SIK JTFOIMHA 3’ IBUBCHL.

@i 2:8 Bin ynokopus Cebe, cTaBium
CIIyXHSTHUM JI0 CaMO1 CMEpPTi, IpUIOMY
CMepTi Ha xpecTi!

@ 2:9 Towmy it bor mignic Moro mounas yce i
naB Momy iM’s, BHIIE Bif yCsKOro iHIIOro
IMEHI,

@ 2:10 o6 nepexn imeHeM Icyca BKIIOHUITIOCS
KO’KHE KOJIIHO Ha HeOl, Ha 3eMTi Ta IIifg
3eMJICIO

®nm 2:11 1 1100 KoXKeH S3UK BU3HAB, 110 Icyc
Xpucroc — 1e I'ocnnoas Ha cinaBy bora Otus.

VY Heninto nepen Bo3asuxkennsim YecHoro
Xpecra, untanas Anocmona
3 Hlocnannsa [nucra)
ceamozo anocmona Ilaena oo I'anamie 6:11-18

I'an 6:11 TToauBiTHCS, IKMMU BETMKUMH
JiTepaMu sl HalKucaB BaM BIacHOPYY!

Ianm 6:12 Ti, xTO IparHe cpaBUTH A00Ope
BpPaXEHHS B T1JI1, HAMArarOThCS 3MYCHTH Bac
NpUAHATH 00pi3aHHA. BoHU poOIsTH 118
JIMIIE AJIsE TOTO, 00 YHUKHYTH
nepeciifyBaHb 3a XpecT Xpucra.

l'an 6:13 bo HaBiTh Ti, XTO 00pi3aHul, HE
JTOTPUMYIOThCS 3aKOHY, aJie XOUyTh, 100 BU
OpUMHSUIM 00pi3aHHS, 11100 BOHU MOTIJIN
MOXBAJUTHCS BAILIUM TLIOM.

Ian 6:14 51 >x HIKONH HE XBaIIOCs, X10a 110
xpectom Hamoro ['ocnoxa Icyca Xpucra,
yepe3 SIKUM CBIT PO3iN’ SITHH 71 MEHE, a 5 —
VIS CBITY.

I'an 6:15 Bo Hi 00pi3anHs1, HIi HEOOpi3aHHS HE
MaroTh 3Ha4eHHs. ['oJ0BHE — OyTH HOBUM
TBOPIHHSM. >>
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Gal 6:16 And as many as walk according to this
rule, peace and mercy be upon them, and
upon the Israel of God.

Gal 6:17 From now on let no one trouble me, for
| bear in my body the marks of the Lord
Jesus.

Gal 6:18 Brethren, the grace of our Lord Jesus
Christ be with your spirit. Amen.

A reading of Holy Scripture from The Gospel of
Saint Matthew the Apostle 18:23-35

Mat 18:23 Therefore the kingdom of heaven is
like a certain king who wanted to settle
accounts with his servants.

Mat 18:24 And when he had begun to settle
accounts, one was brought to him who owed
him ten thousand talents.

Mat 18:25 But as he was not able to pay, his
master commanded that he be sold, with his
wife and children and all that he had, and that
payment be made.

Mat 18:26 The servant therefore fell down
before him, saying, 'Master, have patience
with me, and | will pay you all.’

Mat 18:27 Then the master of that servant was
moved with compassion, released him, and
forgave him the debt.

Mat 18:28 "But that servant went out and found
one of his fellow servants who owed him a
hundred denarii; and he laid hands on him
and took him by the throat, saying, 'Pay me
what you owe!

Mat 18:29 So his fellow servant fell down at his
feet and begged him, saying, 'Have patience
with me, and I will pay you all.’

Mat 18:30 And he would not, but went and
threw him into prison till he should pay the
debt.

Mat 18:31 So when his fellow servants saw
what had been done, they were very grieved,
and came and told their master all that had
been done.

Mat 18:32 Then his master, after he had called
him, said to him, "You wicked servant! |
forgave you all that debt because you begged
me.

I'an 6:16 ¥Ycim, XTO TOTPUMYETHCS I[LOTO
npasuia, Ta [3painto boxxomy Hexail Oyae
MHD 1 MUJIICTb.

I'an 6:17 Binrenep Hexail HIXTO HE TypOy€e
MeHe, 00 s HOLITy Ha CBOEMY TiJli paHH
I'ocnona Icyca.

I'an 6:18 bnaronmate I'ocrioga wamoro Icyca
Xpucra Hexail Oyze 3 BallluM JyXoM, OpaTH.
AMiHB.

Uuranus Ceamozo Iucoma 3 Eeancenii
ceamozo anocmona Mamdghia 18:23-35

M 18:23 Tuwm 1o LlapctBo HebGecne nonioue
OJTHOMY 11apeBi, 1110 3aX0TiB 00PAXyHOK
3pOOHUTH 3 CBOIMHU pabaMu.

Mo 18:24 Komnu x BiH o4aB 00paxoByBaTH, TO
oMy TIpHBEIIN OJTHOTO, III0 BUHEH OyB
IECATH TUCAY TAJIaHTIB.

M 18:25 A mio BiH He MaB i3 4OTO BiAIaTH,
Haka3aB MaH IPOJaTH KOT0, 1 HOro APYKUHY
Ta JiTH, 1 BCe, 1[0 BiH MaB, 1 3aIJIATUTH.

Mo 18:26 Togmi pab To¥ ynas /10 Hir, i
BKJIOHSIBCS oMy Ta OunaraB: [loTepnu MeH1, st
Bi1aM T001 Bee!

Mo 18:27 I 3munocepauBcs aH HaJ pabom
THM, 1 3BUTBHUB HOTO, 1 TPOCTUB MOMY OOPT.

Mo 18:28 A sk BuiimoB Toii pa0, TO CIITKaB BiH
OJIHOTO 3 CBOIX CITIBTOBApHIIIB, 1110 OyB
BUHEH HOMY CTO JuHapiiB. I, cxonuBmun
Horo, BiH IyIIuB Ta Ka3aB: Bignaii, mo tn
BUHEH!

M 18:29 A ToBapwmi HOro BraB y HOTH HOMY, 1
6mnaras iforo, kaxxyuu: [lotrepnu MeHi, 1 5
Bi/y1am T001!

M 18:30 Ta Toit He CXOTIB, a IMIIIOB 1 BCaIUB
710 B'I3HUII HOT0, aX IOKHU BiH OOpry He
BEpHE.

M 18:31 Sk mobGaywim >k TOBApHIII HOTO TE,
110 CTAJOCs, TO 3aCMYTUIINCA AyXKe, 1
NPUNATILTY i PO3IOBLIM CBOEMY TTaHOBI BCE,
1o OyIo.

M 18:32 Togni man ioro knuue ioro, Ta i
TOBOPUTH 110 HbOrO: Pabe mykaBuii, st
npocTuB OyB TOO1 BBECH TOM OOpr, 60 MPOCUB
TH MEHE.

>>
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Mat 18:33 Should you not also have had
compassion on your fellow servant, just as |
had pity on you?'

Mat 18:34 And his master was angry, and
delivered him to the torturers until he should
pay all that was due to him.

Mat 18:35 "So My heavenly Father also will do
to you if each of you, from his heart, does not
forgive his brother his trespasses."

On The Nativity of Our Most Holy Mother-of-
God, a reading of Holy Scripture from The Gospel
of Saint Luke the Apostle 10:38-42; 11:27-28

Luk 10:38 Now it happened as they went that
He entered a certain village; and a certain
woman named Martha welcomed Him into
her house.

Luk 10:39 And she had a sister called Mary,
who also sat at Jesus' feet and heard His
word.

Luk 10:40 But Martha was distracted with much
serving, and she approached Him and said,
"Lord, do You not care that my sister has left
me to serve alone? Therefore tell her to help
me."

Luk 10:41 And Jesus answered and said to her,
"Martha, Martha, you are worried and
troubled about many things.

Luk 10:42 But one thing is needed, and Mary
has chosen that good part, which will not be
taken away from her."

Luk 11:27 And it happened, as He spoke these
things, that a certain woman from the crowd
raised her voice and said to Him, "Blessed is
the womb that bore You, and the breasts
which nursed You!"

Luk 11:28 But He said, "More than that, blessed
are those who hear the word of God and keep
it

Mo 18:33 Yu i1 To01 He Halle)aI0 3MUITYBaTHCh
HaJI CBOIM CITIBTOBAPHIIIEM, SIK 1 1 HAJ] TOOOIO
OyB 3MHITyBaBCs?

Mo 18:34 I nporniBaBcs naH Horo, 1 Katam
fioro BuaB, ak MOKH HOMY HE BiJIacTb
BCHOTO OOprYy.

M 18:35 Taxk camo it Otenp Miii HeGecuuii
YUUHUTD 13 BAMH, KOJIM KOKEH 13 Bac He
IIPOCTUTH CBOEMY OpaToBI 3 CEPIIsSl CBOTO
iXHIX TIPOrpixXiB.

Ha PizaBo Ilpecsaroi Baagmunui Hamoi
Boropoanui i IlpucHoxiBn Mapii, untanss 3
€Eeancenii ceamozo anocmona Jlyku
10:38-42; 11:27-28

JIx 10:38 I cranock, koau BoHH vy, Bin
IPUIIIOB 10 oJHOrO cena. OfHa X JKiHKa,
Mapra it Ha im's, npuitasna oro B mim
CBIA.

JIk 10:39 bymna x B HEi cecTpa, 1110 3BaJIach
Mapisi; BoHa cina B Horax y Icyca, ta it
ciyxana cioa Horo.

JIk 10:40 A MapTa BEJIUKOIO MOCTYTOr0
KJIONOTANach, a CIMHUBIIUCH, CKa3aa:
Il'ocnogm, un Gaiiayxe ToOi, 1o Ha MeHe
camy TOJINIIHJIA CIYXKHUTH CecTpa Most?
Cxaxku Xk i, o0 MeHi IIoMorJia.

JIx 10:41 T'ocmioap ke IPOMOBHUB Yy BiJIIOBi/Ib
iit: Mapro, Mapro, TypOyemics i >xypHuIics
TH TIpo 6ararto 4oro,

JIx 10:42 a motpibHe oxaHe. Mapis xx oOpaina
HallKpallly 4acTKy, sika He B110epeThCs Bijl
Hel...

JIk 11:27 I cranocs, sik Bin 11e roBopuB, oHa
JKIHKa 3 HapoAdy CBIM rosioc migHecna i
ckazana 1o Heoro: brnaxxenna ytpo6a, 1o
Hocuna Tebe, i rpyau, mo Tu ccas ix!

JIk 11:28 A Bin Bigkazas: Tak. biaxenni x 1 Ti,
xTo ciayxae boxxoro CinoBa 1 fioro 6epesxe!
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On the Sunday Before the Exaltation of the
Holy Cross, a reading of Holy Scripture from
The Gospel of Saint John the Apostle 3:13-17

Jhn 3:13 No one has ascended to heaven but He
who came down from heaven, that is, the Son
of Man who is in heaven.

Jhn 3:14 And as Moses lifted up the serpent in
the wilderness, even so must the Son of Man
be lifted up,

Jhn 3:15 that whoever believes in Him should
not perish but have eternal life.

Jhn 3:16 For God so loved the world that He
gave His only begotten Son, that whoever
believes in Him should not perish but have
everlasting life.

Jhn 3:17 For God did not send His Son into the
world to condemn the world, but that the
world through Him might be saved.

VY Heninro nepen Bozasu:xkennsim Yecnoro
Xpecra, untanusa Ceamozo Iucoma 3 Egancenii
ceamozo anocmona leana 3:13-17

IB 3:13 I He cxoauB HA HEOO HIXTO, TUILKU TOI,
XT0 3 Heba 3iimoB, JIroacekuii CuH, 110 Ha
HeO1.

I 3:14 1, ax Moiiceit migHic 3Misl B MyCTHHI, TaK
MyCHUTh TigHeceHu# 0ytu i Cun Jlroacekuid,

I 3:15 106 KoxeH, XTo Bipye B Hporo, mas
BIUHE JKUTTS.

I 3:16 Taxk 60 bor momo0uB cBiT, 110 gaB CrHa
CBoro OHOPOIKEHOT0, II00 KOXKEH, XTO
Bipye B HboT0, HE 3rUHYB, ajie¢ MaB KUTTS
BIYHE.

Is 3:17 Bbo bor ne nocnaB Coro CuHa Ha CBIT,
o6 BiH cBiT 3acyauB, ane mo0 gepe3 Heoro
CBIT criaccs.

% We invite all the faithful to

sing throughout the service, together
with our church choir. Please use the
prayer books on the shelves of the
pews.

3axknukaemo cix GipHuUX cnigamu CiyxHcoy
pasom 3 xopom. Byov-nacka,
Kopucmyumecs MOIUMOBHUKAMU HA
NOJUYKAX NPU TABKAX.



